
 

 

 
لكِ  ذ    - that (eg: pointing at a male and you want one 

male’s attention) 

نكِ  اذ    – both of those  (eg: point at two males and you 

want one male’s attention) 

 
 
ءكِ  ل  وأ  – those people (eg: pointing at people and you 

want one male’s attention. 
 
 
 

 that (eg: pointing at a male and you want one – ذ لكِِ 

female’s attention. 

 both of those (eg: pointing at two males and - ذ انكِِ 

you want one female’s attention. 
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To get Males 

attention (pointing 
far) 

To get Females 
attention (pointing 

far) 

Second part of the word (  ِك  ك ) is 

only telling you whose attention you 
want. 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 

ص   ن    he helped (sentence) 

 he helps (sentence) ي نصْ   

ي ن ص   لَِّ ا    the one who helped (not a sentence) 

 the one who helps (not a sentence) ا لَِّي ي نصْ   

 
 

  
  

صولة لأسما الموا  
ينِ الَِّ   

(m) 
those 
who 

انِ لَّ  ا     (m) the 

two who 

ىلَِّ ا    (m) the 

one who 

تِ لَ ا    (f)  
َ ا   ال   تِ و 
ءِيلَ ا    

the 
women 
who 

انِ لَّ  ا    the two 

who (f) 

لَتِ ا    the one 

who (f) 

نْ م    (m) 

who 

ا   what (m/f) م 

Notes: 
يلَِّ ا    can take a لفعِ  

(on its own is a 

sentence a  (  and turn 

it into a fragment 

Describing a 
person 

لَِّيا    is not a doer becuase   ي ن ص   لَِّ ا  is not 

a sentence. You dont translate   ص   ن  as “he 

helped” when its with   يلَِّ ا  you translate as 

“the one who helped”. 

ول اسِم م   صِا ة  الْ   وصْ 
وصْ    لِ وم 



 
 


